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Pe3tome. B ctaThe paccMOTpeH psii 3HaUeHHW T MHOTO3HAUHOTO CJI0Ba “conscience”, ornpenesiionunii peim-
THO3HO-HPABCTBEHHYIO KOHIennIo Imbechl “Puyapm 1117, [Toka3ansr 6ubeiickue KOpHY 3TUX 3HAYCHUA,
K KOTOPBIM Yepe3 roJIOBY HEKOTOPBIX CJIOXMBIIMXCS UAMOM BO3Bpala cBoero 3puress [lekcnup, B Tom
YlCJIe UICTOKU MOCIOBULIBI U3 Adagia Dpa3ma “Conscientia mille testes®. Mi3yuas Tpu coorHeceHus Lllek-
CIIUPOM B paHHEil Mbece conscience ¢ TpycocThbio (“TpycoM”), KOTOpoe cTaHeT (hpa3eoJOrM3MOM TOJbKO
nocie “T'amiera”, aBTOP BBISIBJISIET UCXOHOE CONEep>KaHMe 3TOTO YIOMOOJIEHU ST, €r0 CBSI3b C TEMOI COBe-
CTU U MBICJTHU I3bIYHUKOB B [Tocnanuu K pumasiHaMm (Pum. 2: 15) u mpuXxoauT K BBIBOY, YTO UMEHHO 3TOT
IIBOICTBEHHBIN KOMILIEKC (pa3aeieHne “coBecTr”, BeAyllell K pacKasHUIO, U “MbIciieit” KaK CO3HAHUST
0e3 packasHMsI) IIpeaoIpeneIni IBa pacXoIsIIMXCs BeKTopa MPOUTEeHU I CBSI3KH “conscience — coward”
B “Puuapne 1117, a 3atrem B “I'amiieTe”. Hepenko aTa 1BOICTBEHHOCTb MMPUBOAUT K HESICHOCTHU, Iapa-
JIOKCaJIbHBIM TPAaKTOBKAM, HelopasyMeHUusiM. Mex 1y TeM, 13 IByX BekTopoB st [llekcnirpa B Kaxa0oM
cJIydyae BepeH JIMIIb OOVH, U OH 3aBUCHUT OT 3HaUEHU I cJIoBa “conscience”. YIIoOMsIHyTas ¢ Jocaaoil HaeM-
HBIM yOuiileit “conscience”, ¢ Kotopoii “cranoBuibes Tpycom” (I, 4, 134), — 31O coBecTh, MHAUYE TOBOPS,
BOCIIPUMMYMBOCTD YeJIoBeKa K 00XKeCTBEeHHOMY (HpaBCTBEHHOMY) 3aKOHY. B ToM ke psany u “3HaKo-
MoOe€ TOJIbKO Tpycy cjioBo coBecTh” (V, 3, 309) — paznpaxkatoiiee y3ypnaropa-Puyapna yuenue Xpucra.
Torma kax “coward conscience” (V, 3, 179) npocHyBILIerocsi B X0JOIHOM MOTY TUPaHa yKe He COBECTb,
a “Tpyc”-pa3yM, ropoxaarwliiunii crpax pacriaTbl. CTaTbsl TAKXe MPEIOCTABISET apryMEHThI 1JIs1 TpaK-
TOBKM COOTBETCTBYIoIIero BeipaxkeHus B “Iamuere” (111, 1, 83).

KuroueBsle ciioBa: 3HaueHUs ciioBa “conscience,” “Puuapn [11” Lllekcniupa, coBecTh U co3HaHue B HoBoM

3aBeTte, “Conscientia mille testes®, 6nbieiickie KOpHU MOCIOBUIIBEI Dpa3Ma, MeTadopa COBECTh-“CBUIE-
b b b

tenp’ B [locmanuu k PuminstHam, 3HaueHUe cpaBHeHUS “conscience — coward” B “I'amieTe”.
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Abstract. The article surveys a number of meanings of the polysemantic word “conscience”, which defines
the religious and moral concept of Shakespeare’s Richard I11. The biblical roots of these meanings are shown,
to which Shakespeare returned his public over well-known idioms, including the origins of the proverb from
Erasmus' Adagia “Conscientia mille testes”. Studying Shakespeare's three early correlations of conscience
with cowardice (“coward”), which will become a part of proverbial language only after Hamlet, the author
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reveals the original content of this comparison, its connection with the theme of “conscience” and the
“thoughts” of the pagans as a “witness” in the Epistle to the Romans (Rom. 2:15). We come to the conclusion
that it is this dual complex (separation of conscience leading to repentance, and thoughts as awareness without
repentance) that predetermined two divergent vectors of reading the “conscience — coward” verbal link in
Richard I11, then in Hamlet and after. This duality often leads to ambiguity, paradoxical interpretations,
misunderstandings. Meanwhile, of the two vectors for Shakespeare only one is true in each case, and it
depends on the meaning of the word “conscience”. Mentioned with annoyance by the Murderer “conscience”
which “makes a man a coward” (I, 4, 133—134), is a person’s susceptibility to the divine (moral) law named
“conscience”. The same with “Conscience is but a word that cowards use” (V, 3, 309) — the teaching of Christ
that irritates the usurper-Richard. Whereas the “coward conscience” (V, 3, 179) of a tyrant who wakes up in
a cold sweat is no longer conscience, but a “coward”-mind that gives rise to fear of retribution. The article
also provides arguments for interpreting the corresponding expression in Hamlet (111, 1, 83).

Key words: meanings of the word “conscience”, Richard I1] by Shakespeare, conscience and consciousness
in the New Testament, “Conscientia mille testes”, biblical roots of Erasmus’ proverb, methapor conscience-
“witness” in the Epistle to the Romans, meaning of the comparison “conscience — coward” in Hamlet.
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B panneit nbece Lllekcnupa “Puvapa I11” onHum
U3 KpaeyroJibHbIX OHSTUM siBAsieTCs conscience. OHO
orpenesisieT ee peJIMTMO3HO-HPAaBCTBEHHYIO KOHIIETI-

6orocioBa Yunbsama [lepkunca (1558—1602) “Pac-
cyxaeHue o copectu” (A Discourse of Conscience)
naTupoBaH 1596 romom, Torma Kak MeKCIMPOBCKUI

uuio. Hlekcnup pa3bsacHsAET CBOEH ayIMTOPUU 3T0 “Puyapn I11” onpeneneHHO i€ Ha CLieHE HECKOJIb-

MOHSITHE C TIOMOIIBIO TpeX 0a30BbIX OMNpeneIeHU
(oO6pa3HBIX U CMBICJOBBIX COOTHECEHM 1), HA Tep-
BBIM B3MJIS1]1, NAJIEKUX APYT OT Apyra U MPOUCXOsI-
IIMX U3 Pa3HbIX KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB: “4epBb”,
“Tpyc” u “cBuuerenb’. MOTUB conscience pa3BUBaeT-
csl B Ibece He TMHEHHO, HO TOJTYKaMU, KOHTpaIyHK-
THO, C HapacTalolluM K (prHajy, KaK 1Mo 3KCIIOHEHTE,
CTOJIKHOBEHMEM 3HAYeHUI. YUUTbIBAsT UCKJIIOUU-
TEJbHYIO BaXHOCTb MOHSITUS conscience B peJIUTU-
03HOM, BTUYECKOM, KYJIbTYPHOM U COLIMAJIbHOM
koHTekcTe Beka [Hlekcniupa (cm. [1]; [2]; [3]), a Takxe
He pellIeHHYIO 10 CUX MOop MpodaeMy TPaKTOBKU 3a-
KpemnuBiierocs nocie “I'amiera” B KauyecTBe UIMO-
MBI CpaBHEeHUS conscience — coward (cM. [4]; [5]; [6])",
MpoaHaau3upyeM Bce TP JIEKCUKO-CeMaHTUYeCK1e
CBSI3KU, (puKcupyembie B TekcTe nbechl “Puyapm 1117,
B Hux npaBoMepHO BUAETh DyHIaMEHT AajbHelile-
0 pa3BUTUSI 3TOTO MHOT'O3HAYHOTO TOHSTHUS B Apa-
matypruu Illlekcnupa m nocienywoiieit aHTAMA-
CKoM KynbType. Benb naxke Tpakrar aBTOPUTETHOTO

! Kotpun Bajcu neitaeTcsa oCnopuTh NOHMMaHUE MHOTUMU
kputukamu (Ix.1. Yuiaconom B 1930-¢ ronsl, Ix.b. DBaHCOM
B 1974 1.) conscience B 111.1.83 “T'amneTa” (“Thus conscience does
make cowards of us all”) kak “co3Hanue”, “pasMbliiieHne”, “pas-
nymbe” (consciousness, reflection) [4, p. 127]. C Bancu cornaia-
ercs X. JIxkeHKMHC B ApAeHCKOM U3naHuu 2-ii cepuu |5, p. 492—
493]. Ho noaroroButenu 3-it cepuu ApneHa D. ToMricoH u
H. Taiinop oTKa3bIBatOTCsI OT MpouYTeHust [IKeHKMHCa U BO3Bpa-
aTCcs K 3HaYeHU0 “caMmoaHanu3” (introspection) [6, p. 287].
A. Ctomn B 2017 I. cTpeMUTCS, BEPOSITHO, OKOHYATEJIbHO PELIUTh
po0JieMy, COeIMHUB HECOSAMHUMOE TTOCPEICTBOM BbIpakeHU ST
“consciousness of conscience” [3, p. §].
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KMMU IrogaMu paHeEE.

Cogecmb — “uepev”

B moame Tomaca Caksuia “2Kayoowl I'eHpu, rep-
nora bakmHrema” u3 BTopoii yactu “3epuaia Qs
npasuteneit” (1563) coyyacTHUK 30aessHUIT Puuap-
na I'mocTepa repuor bakuHreM xajioBajcs:

Kak paHny, MmbI B cebe aena cBou

Hocunu, u, Kak 4epBb, HaC UCTOUUJIA

BonbHas coBecTr?.

(And gnawing worme that grau’d our conscience so)
[7, p. 342]

“ITycTb cOBECTb Y1y UCTOUMT, KaK 4YepBb!” — Mpo-
n3HocuT B nibece “Puyapn 1117 ogHO M3 cBOMX Mpo-
KJSTUI cTapasi KopoJsieBa Maprapura (“The worm
of conscience still begnaw thy soul” — I, 3, 221)3.
B Bex Illekcnupa Tak 3ByYaJio IMmoxkeiaaHUe OJHOMN
M3 CTpallHEHIIMX MYK Ha 3emJyie U B any. OTKyzaa
B3sJIoch 3TO cpaBHeHUe? [IpemcraBieHme BOCXO-
IUT K Ipopoky Hcaiie (66: 24), y KOTOPOTro cKa3aHO
0 Tpynax OTCTYNHUKOB oT bora: “..4yepBb UX HE yM-
pert...” (“for their worme shall not dye”). ¥ Hcaiin
pedb UIeT O MEPTBBIX B foJiMHe EHHOMA 1 peaibHBIX

2 Pycckuii mepesox M. CaBueHKO MO PYKOITMCH MepPeBOIUN-
Ka, MIPUHATON K M3JaHUIO peakosierueit “JIuteparypHbIx
MaMSITHUKOB”.

3 [Ibeca “Puyapn 1117 nuTUpyeTCd ¢ yKa3aHUEM aKTa, CLEHBI,
crpoku no uznanuio [8]. Pycckuit nepesox M. CaBueHKoO 3a uc-
KJTIOYEHUEM OCOOBIX CITyJaes.

2023 Volume 82 Ne 3 p. 58—63



60

yepBsix. OnHako riaocca XKeHeBckoii bubauu [9]
K cJIOBY “worme” 1osicHsgeT: “Meaning, a continual
torment of conscience, which shall ever gnaw them,
and never suffer them to be at rest” (“HeckoH4YaeMbIe
MYKH COBECTU, KOTOpasi BEUHO TPhI3ET UX U HUKOTHA
He JaeT UM 1okos”). O0palast TeM caMbIM peaib-
HOCTbB B aJIJIETOPUIO, YEPBS — B COBECTb.

M3BecTHO, YTO “YepBU COBECTU” OBIJIM MEpCOHAa-
>)KaMM B HAPOIHBIX MPEACTaBACHUSIX CPEIHEBEKOBBIX
nnec. B oTtuetax mucrepuint KoBeHTpu coxpaHu-
JINCH 3aITMCH O BhITIaTe 16 MeHCOB “IBYM YEPBSIM
coBectu” [10, p. 212]. B 3HaKOMOM HaM pPyCCKOM
MepeBoJie OHM HEeTOYHO Ha3BaHBI “d4epBSIMU, TTOATA-
yuBawlnuMu coBects” [11, c. 11], B opuruHamie xe
UMeHHO “worms of conscience” (4epBU COBECTHU, KO-
TOpbI€ MOATAYMBAIOT, TpbI3yT AyIiny). Hacu6 laxun
MpU3HAET cosecmb-uepss “obiieil MeTadopoii”, HO
“He OuoJIeiickoil pemuHucueHuueit” [10, p. 213]. He-
TMOHSITHO MOYEeMY, Belb cama 2Ta MeTacdopa, pexie
YeM 3aKPEMUTHCS U CTaTh OOIIIUM MECTOM, POAMIIACH
un3 TpakToBKU 2KeHeBcKoil bubmun.

Mexnay TeM, eCTh elle OOHO OOCTOSTEIbCTBO,
no3BoJisgionlee HaM npenmnojoxutsh y Illekcnupa
B “Puyapne III” Bce xXe MMeHHO OMOJIEIiCKYIO pe-
MmuHucHeHuu©o. Ho He kK mpopokam BeTxoro 3aBera,
a Kk EBanrenuio. EBanrenuct Mapk, roBopst o co-
OJTa3HUTEIISAX-PACTAUTEIISAX, YeThIPEX bl YIIOMMUHA-
eT “Heymupalouero” “uepsg ux”’ (9: 44, 45, 46, 48),
MEePEOCMBICIISISI IIPOPOKOB U cOMMXKas “TeeHHY Or-
HeHHYI0” ¢ agoMm. IIpenBapsioT xKe 3TO U3BECTHOE
paccyxnenue Mapka cjioBa 0 “XepHOBHOM KaMHe
Ha 1mer” s coOlasHsIomMnX “Manbix cux” (9:42).
Ta xe nekcuka U 0Opa3HOCTb COMPOBOXKAAET IIEK-
cnupoBcKoro Puuapna: oH HacTaBjisieT HaeMHBIX
youiin OpaTta 3aMEeHUTH “CJe3bl IYMNLOB” “XepHoBa-
mu” (millstones — I, 3, 352), u cam cmocoOeH IJ1akaTh
JMIIb “3kepHOBaMu BMecTo cne3” (I, 4, 239). Tem ca-
MBbIM B IIbECE UAET ABOMHOM ITOBTOP, pAaCCUMTAHHBIA
Ha TeaTpaJibHYI0 ayAUTOPHUIO, YTOOBI pacCabliiain
Jaxe “He UMeEIoIIMe Y.

Takum obpazom, MeTtacopa cogecmb — uepab UC-
noan3yercs llekcnupoM B MIMOMaTUYECKOM, XOpO-
110 3HaKoMoit my6auke ¢opme. Ho mmpu aToM, Kak
MOKa3bIBaeT JIEKCUUECKUI KOHTEKCT, U OTChlJIaeT
K omnpeaejeHHOMY MecTy B EBaHTrenuu: K TeMe co-
OJlazHUTeNel-pacTauTesell, HaKpPeIlKo CBSI3aHHOM
B IIbece ¢ y3yprnaropoM Puyapmoom.

Cogecmb — “mpyc”

YcToiiunBoe COOTHECEHUE COBECTU C TPYCOCThHIO
npucylle U “mMaibiM” U “BeIMKUM” 3JIOIESIM Mbe-
col “Puuapn I11”. OHO momuyepKUBaeT 06pamuyr
JIOTUKY, CBOMCTBEHHY1O0 OTBEPTrHYBIIMM HPaBCTBEH-
HBI#1 3aKoH. CHavajia MbI CIBIIIUM 3TO B (papcoOBOM
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI U

MUKEITAISE. CEMAHTUKA CONSCIENCE B “PUYAPIE II1”

BapuaHTe oT yomiil repaora Knapenca: “...c Hero (co-
BeCcTbl0. — H.M.) cTaHOBUIIILCS TPYCOM”, — TOBOPUT
OIMH U MOSICHSIET C MTOMOIIbIO 3aMoBeacii: “BopoBaTh
HEJIb3S... pyraTbCsl HeJb3Sl... XKUTh C XKeHOM OJIMKHe-
ro Henb3s...” (1, 4, 133—136). UyTb no3xe Geccepaeu-
HbIN 1-i1 youiina HazoBeT 2-To “TpycoM” (I, 4, 278)
MMEHHO TMOTOMY, YTO B TOM MpPOOyaAUach COBECTh
¥ oH packasicsd. [TokasaTenbHO, YTO B 0OpaTHOM
JIOTUKE YOUII COBECTh — 3TO “IbSIBOJ”, KOTOPIIA
“UcKylIaeT” yesoBeKa He aeaaTh 37a (“A Thl BIYCTU
B rojioBy uepra...” — I, 4, 147).

O0JiedeHHBIX BJIACTHIO 3JI0[€€B OTJAUYAET OT UX
MPUCTYXKHUKOB TJIyOMHA, MacliTad HEenpusiTUus
copectu. CnenyeTt pazobparbcsa mouemy. B peun
K conmaTtaM, nocbliaeMbiM Puuapaom 111 Ha cMmepTh,
y3ypraTop npoBo3riamaeT: “3HakKoOMO TOJBLKO TPY-
cy cioBo coBecTh” (“Conscience is but a word that
cowards use” — V, 3, 309). HoBblit 00epTOH B CpaBHE-
HUM ¢ yOMIiIaM1: y HUX OHa “Iejiajia yejJoBeKa Tpy-
coM”, y TUpaHa 3TO CJIOBO “IIPOM3HOCIT (YIOTPeOIs-
10T) Tpychl”. KTO Xe oHu?

CrnoBoM “coBecTh”’ XprucTHaHe 0003HaualT padbo-
Ty CBsiToro [yxa B uenoBeke. Berxuii 3aBeT He 3Ha-
eT 2Toro nmoHsATUsd. B “BeTxoit” yactu 2KeHeBcKoit
bub6auu oHO MCMOJIBb30BAHO ABAaXIbl U TOJBKO KakK
aHaxpoHusm*. BriepBble B KAHOHMYECKOM COCTaBE
Hosoro 3aBera cioBo “conscience” ymoTpebdiaeHOo
B €BAHIeJbCKOM BIM30/e C “XKEHIIMHOM, B3SITOM
B nipenodoaessHun’”: “And when they heard it, being
accused by their own conscience, they went out, one by
one...” (“OHu xe, yCABIIIAB TO ¥ OyAy4YH 00IMYaeMbl
COBECTBIO, CTAJIU YXOAUTH OAWH 3a IPYTUM, HAUM-
Hasl OT CTapUIKX 10 ToclieaHuX...” — MH. 8:9). Takum
obpasom, coriacHo Puyapay, “Tpychl”, u3ooperTiie
cJIoBO “coBecTbh”’, — 3T0 MrCyC 1 ero yueHUKHU.

DTO BaXHOE MECTO Nbechl — obOpalleHue Puyap-
J1a-MOJIKOBO/I11a K BOMHAM — MOCTPOEHO KaK CUJIJIO-
IU3M°, COCTOAINI U3 IBYX CBA3AHHBIX CYyXAEHUI
u 3akatodeHusd. IToceuika (“3HaKoMO TOJBKO TPYCy
CJIOBO COBECTH”) TIoJIy4yaeT pa3purtue: “Tex, KTO CHUJIb-
Hee, uM 1myraet on” (V, 3, 310). ITo Puvapny, penurus
coBeCcTH OblIa “n3obdpeTeHa” XpUCTOM U €Tro Moce-
JIoBaTeNsIMU, YTOOBI OOY31bIBaTh CBOEBOJIE 3€MHOM
BJIacTH, “aepxaTh B cTpaxe cuJibHbIX” (“Devised at
first to keep the strong in awe”). UMeHHO Tak TupaH

4 B maprunanuu 9 x nicanmy 7: “first showing that his conscience
did not accuse him of any evil toward Saul”, u B [Iputuax: “All the
days of the afflicted are evil; but a good conscience is a continual
feast” (15: 15). I1Ipu atom yxe bubnus kopoist Skosa [12] nc-
MpaBJjisieT MOCJSIHUI aHAXPOHU3M, 1aBasi TOUHbII NepeBO:

“y koro cepaue Becesno” (“...but he that is of a merry heart hath a
continual feast” — Prov. 15:15).

> D10 He “IIPOCTOil”, a CKopee HeNpaBUJIbHBIN CUJIJIOTM3M, KOTO-
PBIii B JIOTHKE 0003HAYAIN TEPMUHOM baroco.
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y lekcnupa nmoHumaet te3uc [locaaHus K pumis-
HaM: “Wherefore ye must be subject, not because of
wrath only, but also for conscience sake” (“H1 moTtomy
HaI00HO TOBUHOBAThLCS HE TOJBKO M3 CTpaxa Haka-
3aHUsI, HO U 110 coBecTu” — Pum. 13:5), oTHOCS ero
K TOJOOHBIM cebe “cuiabHBIM MUpa cero”. M oTBep-
raet 3ToT Te3uc B jJoruke: “Hedyero myrarh Hac co-
BecThio!”. B “Mepe 3a mepy” Illekcniup BepHeTCs
K aToMy MecTy Ilocnanus, HacTauBasi, 4TO TpebO-
BaHUE “IIOBUMHOBATHCS... IO COBECTU” 0OOpalleHO
K “BBICIIMM” M K “HU3IIUM”, paclipoCTpaHsIeTCs U
Ha TpaBUTeJIel, M Ha MoAAaHHbIX [13, c. 162—164].

3akmioueHue cuitoru3ma: “Opyxbe — BOT HaAM
coBecTb 1 3akoH” (V, 3, 311). TakoBa anpTepHaTHUBa
3aKOHY COBECTH, MpUHUMaemas ysyprnaropom. Pu-
yap/ 3aKOHOMEPHO MpearnoyuTaeT caoBy cuiay. Cuia
opyxug (“our strong armes”) B 3TOHl CEHTEHIUU
WUMIJIMIIMTHO NPOTUBOMOCTaBJIEeHA TaKXe “MOIIU
boxweit nnann” (“His powerful arm”), o koTopoii
HanoMuHaJ cBouM youiinam Knapenc (1, 4, 216).

B paccMmoTpenHoii neknapauuu Puuapna I11 yacto
BUISIT CXOACTBO ¢ peyaMu Makuaseanru B Ilponore
“Magnpruiickoro espesi” (ctpoku 14—27) [14, p. 452];
[15, p. 325]. lllekcnupoBckuii Puyapa, HeCOMHEHHO,
MaKMaBeJUIUCT, OAHAKO CJIOBO “COBECTH”’ HE 3ByYasio
B IIponore nbeckl Kpucrodepa Mapino (oHo Oyaet
JIMIIb OJHAXbl YIIOMSIHYTO B MbeCE B KOHTEKCTE
OETHOCTU XpUCTHUAH).

Pe3toMupys 3Ty 4acTb, OTMETHM: JeKcHUUecKas
CBSI3Ka cosecmb — mpyc He SIBJSJIaCh UIMOMOM B Te-
puon co3nanus Ilexkcnupom “Puyapaa 1117 (He ¢puk-
cupyercst M. Tunnu [16] u P. [lentom [17], o6Hapy-
JKMBaeTCs B TEKCTaX COBPEMEHHUKOB TOJIbKO MOCJIe
ero xe “I'aMmiera”), oTchliaeT K (purypam u JieKCUuke
HoBoro 3aBsera. Eciu metadopa cosecms — uepéb
uMeJla HeMTpaJIbHbII XapakTep, TO 1Ba paCCMOTPEH-
HBIX BBIILIE COOTHECEHUSI COBECTU C TPYCOM YCTOIi-
YUBO XapaKTEepU3YIOT MepcoHaxel “Mupa Hao0o-
pPOT”, B KOTOPOM BCE MEPEeBEPHYTO U JIyUIIUE JIIOIU
O0OBABIISTIOTCA TIpeaaTensimMu [18, c. 567—568]. UHbpIMU
CJIOBAaMU, COOTHECEHNE COBECTH C TPYCOM XapaKTep-
HO AJ1s1 OTCTYNHUKOB oT bora u ecrectBa. st HuX
OT COBECTHU OAWH Bpel, BENb OHA HATIOJHSIET YeJIOBe-
Ka MHOXEeCTBOM BHYTPEHHUX MPENOH MPOTUB 3JbIX
nen: “It fills a man full of obstacles” (I, 4, 138).

AHau3 TpeThero CpaBHEHUS (conscience — witness)
MMO3BOJIMT HAaM, B YMCJIE TIPOYETO, MPOSICHUTH eIlle
OIHO ymoTpeOJieHue CBSIZKU conscience — coward
B TexcTe “Puuapna I11” (B peun riaiaBHOTro reposi).

Cosecmb, cosnanue — “ceudements”

CpaBHeHUEe conscience — witness HauboJjee CIOX-
HOE M3 BCEX, €r0 CMBICI 3aBUCUT OT MMOHUMAaHUS
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conscience®: COBeCTb UJIM pa3ayMbe; OT CepaLa UIN
OT T'OJIOBbI; TIpaBja YyBCTBAa UJU pacueT yma. B ox-
HOM KOHTEKCTE ¥ B peul OIHOTo nepcoHaxa (rpada
Oxcdopna) oHO 3BYUUT Kak SICHOE BO3pakeHUE OT-
CTYITHUKaM OT 3aKoHa coBecTu: “KTo coBecTH umeeT
XOTb HEeMHOTO, / TOT ThICSIUy 6OI110B c000it 3aMeHUT’
v, 2, 17-18).

o

Every man’s conscience is a thousand men [swords],
To fight against this guilty [that bloudie]” homicide.

Xpabphblii MOJKOBOAEIL HEBEJIMKOTO Boiicka rpa-
(ba Puumonna nepedpasupyeT IocaoBuly us Adagia
Opasma “Conscientia mille testes” [21, p. 111] (“Con-
science is a thousand witnesses) B CMbICIIE THICS-
YeKpaTHON MOIIM BOMHOB, BOOPYKEHHBIX COBE-
cthlo. MeTtadopa conscience — witness Obljia 3HaKOMa
enuzaBeTuHlaM, no lllekcnupa oHa BcTpevyaeTcs
[16, p. 116] y dxxoHa JIunu B “OBdysce, NIM aHATO-
muu yma” (1578), y Pobepra I'puna B “@unomene”
(1592). BaxxHO OTMETUTD, UYTO caMa paccMaTpuBaeMast
HUAMOMA, BEPOSITHO, BOCXOAUT K [locnaHuio K pumsi-
HaM, Tae arocTou [laBes mBaXkKabl JIGKCUUYECKH CBSI-
3aJ conscience v witness. “...Jleno 3akoHa y HUX Hallu-
CaHo B cepaIax, 0 YeM CBHAECTEIbCTBYET COBECTh MX
¥ MBICTTA WX, TO OOBUHSIOIINE, TO OIPaBIbIBaOIINE
omHa npyryro” (“their conscience also bearing witness
and their thoughts accusing one another, or excusing” —
Rom. 2:15) — cka3zaHo 0 S3bIYHMKAX, “AeslaloluX
3aKOHHOE”, TO €CTh XUBYILIMX N0 BeTXxomMy 3aKOHY.
N “cBuperenbcTBYeT MHEe coBecTh MOsI B Jlyxe CBsi-
ToM” (“my conscience bearing me witness in the holy
Ghost” — Rom. 9:1) — Tak TOBOpUT amoCcTOJ O CBO-
el copectu. MHTEpecHoO, UTo Dpa3M — MpeKpacHbIi
3HaToK HoBoro 3aBeTta — B OMMCAaHUU MOCIOBUILIBI
ccblnaetcs Ha putopoB KBuHTunuana u KOBeHana,
HO He ynoMuHaeT anoctojia [TaBna [21, p. 111].

HM3BecTHa mocioBuila Dpa3Ma U IIEKCITUPOB-
ckomy Puuapny. “Tricsiua sI3bIKOB Y COBECTU Moeii”
(V, 3, 193), — npou3HOCUT OH TOCJE HOYHOTO KOIII-
Mapa ¢ npuspakaMu XKeptB. OOQHAKO €CIU B pe4yu
rpacga Okcdopna conscience — COBECTb, TO conscience
Puuappna 3nech, ckopee, “co3Hanue”, “mbicaun”. OH

® OnocpesoBaHHO 3Ta ABOMCTBEHHOCTD MIPOYTEHUS conscience
MOXET OBITh CBSI3aHAa U C JIBOWCTBEHHOCTHIO BTOPOTO YJieHA
cpaBHeHUSI — GUTYPBI CBUAETEN S (Withess), KOTOpasi KOPEHUTCS
B CylneOHO# mpakTUKe MHOTUX 31oX. CBUAETEN M MOTYT Mpe-
CTaBJISITh KaK OOBUHEHUE, TaK U 3a1IuTy. B pyHKIIMY cBUAETEIST
BbIcTynaioT B Muctepun “Crpamnsiii Cyn” u B Mmopanute Jo-
opneie u 37ble nena, Jloopeie 1 37ble aHIeIbl, B TOM K€ Ka4yeCTBe
MBI HaxonuM ux B “Jloktope Daycte” K. Mapio. M TeHu kepTB
Puuapna, cBUIETEAbCTBYIONINE UCKIIOUUTEIBHO “IIPOTUB” HETO
u “3a” ero comnepHuka (V, 3, 118—176), moryt paccMaTpuBaThCst
B TOM K€ psIy.

7 Tekcr “Puyappa 1117 B honno 1623 1. [19] conpoBoxaaeM B KBa-
IpaTHBIX CKOOKaX BapuaHTaMu 1o KBapTo 1597 r. [20].
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MOHUMAaET YMOM, CO3HAaeT, KaKMe MPECTYTJIEHUS CO-
BEPIIWJI, €ro cTpaliaT TeHU ero XKepTB, HO pacKasi-
Hus HeT. [Nonarato, Illekcnup Tak MpoOYUTHIBAJ 1BE
“coBectu” u3 IlocnaHus K puMIsiHaM: my conscience,
“B Jlyxe CBATOM” Benyllyl0 XpUCTUAHUHA K packa-
SIHUI0, U their conscience and their thoughts (MbIcIU
U 3HaHUE 3aKOHAa) — BeaylIMe HEXpUCTUAH K 0CO3-
HaHUIO 0e3 packassHUs. BeposITHO, U3 3TUX ABYX
KOMILJIEKCOB (conscience u conscience and thoughts),
colepxxaliuxcs B ciioBax amocrtosa IlaBna, u mpo-
W30IIJIO B MajibHEHIIEM pacXoXIeHUE MEXIYy IBY-
Msl 3HaYCHUSIMU conscience: conscience (COBeCTb) U
consciousness (co3HaHue, ToHUMaHue). [ToaTomy
“coward conscience” (V, 3, 179), koTopylo IOMUHaeT
MIPECTYIHBII BIaCTUTENb, TIPOCHYBIIUCH B XOJIOMHOM
MOTY, 3TO HE “Tpycuxa’-COBECTb, a “Tpyc”-pasym?,
TTOTPY3UBIIUIT €T0 B HEM30BIBHBIM CTpaX OT OCO3HA-
HMg Oynyuieid pacriaatbl. CTpax 6e€3 pacKasiHUSI.

Bce Bunenus, nocetuniine TupaHa-Puuapna, cue-
JlaBlIKe OOJbHBIM €r0 CO3HAHUE, JUIlb 3aCTaBsI-
10T ero Apoxarthb oT yxkaca (V, 3, 181), Ho y Hero HeT
HM Karjau packasiHus. YToObl 3TO TTOHSTH, CleayeT
cpaBHUTH ¢ peakuueit Kmapenca Ha ero con (“my

MUKEITAISE. CEMAHTUKA CONSCIENCE B “PUYAPIE II1”

Takum obOpaszom, Mbl BuauM, 4uto Illexcnup
He TOJIBKO 3HaeT U B MOJHOTE MCIOJb3yeT BapuaH-
Thl COEAMHEHUS NBYX MOHSATHUI, 3aKPEIJeHHOTrO
MOCJIOBUIIEI, HO U OTCHIJIAET K €€ UCTUHHOMY Iep-
BOMCTOUHUKY: allOCTOJbCKUM nociiaHusiM HoBoro
3aBeTta. 1M Bo Bcex ciyuasix ynoTpeOJIeHUsT ClIoBa

“conscience” — Kak IpU HAJIUYUU UAMOMBI, TaK U

B ee oTcyTcTBUe — lllekcnup oTChlIaeT K KOHKPET-
HBIM TeKCTaM bubnnu, pa3bsacHIIONINM CUTYaIluN 1
XapaKTephl MTbECHI.

Kpome Toro, usyueHue npoOUCXOXICHUS UINO-
MBI Dpa3ma IMoMOIJIO HaM YBHIETh B CAaMOM HOBO-
3aBETHOM MCTOUYHUWKE JBOWHOM KOMIIJIEKC, MTPEI0-
MIPEIeTUBIINIA PACXOXKICHUE CMBICIIOBBIX BEKTOPOB
TIOHSITHS conscience: COBECTU U pa3MBIIIICHHUS (MbIC-
JM, co3HaHust). OTCYTCTBUE TOXAECTBA MEXIY yKa-
3aHHBIMU UIIOCTACSMM Conscience U HaJauuue o00ux
BapuaHTOB B paHHell nbece lllekcnupa mo3Boser
YTBEPXAaTh: aKLIEHT Ha HUX He ObLI CIy4YaeH, Apama-
TYpPr Pa3bsICHSI CBOEH aymIUTOPUU 3TY IMIPUHLIUIIN-
anpHy10 pasHuny. CooTHeCEHUE conscience-COBECTH
¢ “TpycoM” U TPYCOCTbIO YCTONUMBO XapaKTepU3yeT
y Illexcnupa nepcoHaxeil “mupa Ha060poT” — OT-

deep prayers” — I, 4, 69), C packasiHueM 2-ro Y6I/H‘/‘I— CTYITHUKOB OT bora u ecrectBa u HUKOraa HE BCTPEC-
LBl (“I repent me” — L 4, 277), C COBECThIO U pacKa- JyacTCd B PCUYM ITOJOXKMUTEIbHBIX T€POCB. 1%8285(S
JHbEM y6I/H‘/'IH NPUHLIEB (“Conscience and remorse” — COOTHECCHMUA conscience ¢ TPYCOCTBIO OTChIJIAIOT

IV, 3, 20). Uctopuueckuii ucrounuk Illexcnupa
OnBapa XoJ1J1 COMHEBAJICS, YTO 3TO ObIJIO — CO3HAHUE
MJIA COBECTh, — KoOrja Imucaj o cHe Puuappa: “Orto
CTpaHHOE BUJIEHUE HE CTOJbKO MOPA3UJIO ero Cepilie
BHE3AITHBIM CTPAaXOM, CKOJIbKO 3aBJIaJIe]I0 MBICIISIMH,
B30epearB BOOOpaKeHUE CTPallHBIMU U O€CIOKOI-
HbIMU KapTuHaMmu. <...> Ho g pymalo, 4To ObLI 3TO
He CTOJIBKO COH, CKOJIbKO YKOJI €ro I'pellHOi coBe-
ctu...” [22, p. 414]. Xona, B KOHEUHOM CUeTe, Ha CTO-
pPOHE COBECTH, Ueil “ynap ocoOOEHHO CHJIEH Ha Iopore
rubenn” [22, p. 414]. Illekcnup — Ha CTOpOHE CTpa-
xa. XaHHa ApeHJ Ipo30pJanBO 3aMeTuJia B “KuzHu
yma”, yto xoTd Illexkcriup ynoTpeoasieT 31ech B peuu
Puyappa cioBo “conscience”, HO ynoTpeOJIsieT ero
B “HenpuBBIUHON MaHepe”, Kak after-thought, “3a-
M031aJ1y10 MbICIIb, pa3ayMbe, pa30ykeHHOe MpecTy-
IJIeHUeM”, oTluyvamplIiieecsa “oT rojgoca bora BHY-
TPU HAC WUJIU OT €CTECTBEHHOI0o MHCTUHKTaA (lumen
naturale)” [23, p. 190]°.

8 OTMeyas IMAaNOTUYHOCTD, “MOMEHTHI Pa3MBILIJIEHUS”, BHY-
TpeHHUI criop U “camopediaekcuio” moHosora, A. CTo, TeM
He MeHee, TPaKTyeT clieHy Puuapaa rnocjie HOUYHOro Kouimapa
HCKJIIOUMTEIBHO KaK “clieHy coBecTu” [3, p. 2—4].

9 X. ApeH BUIAUT U B IIpeaMeTe, 00CYXKIaeMOM HaeMHbBIMU
yOuiiliaMmu, He COBECTh, a pazaymbe [23, p. 190]. Ho B aToM Ham
TPYIHO ¢ Hell cornacuTbes: “shamefaced spirit” (I, 4, 137), 6yH-
TYIOLIMIA B TPYIM YeJIOBEKA M MEIIalolIMii eMy HapyliaTh 3aIo-
BelIU, — 9TO, KOHEUHO, COBECTb.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

y Illexcrniupa K “tpycy”’-pazymy. MMeHHO Tak 00CTO-
uT 1ei0 ¢ BoickasbiBanueM'? npunna lamiera B ero
KJITOYeBOM MOHOJIOTE:

Thus conscience does make cowards of us all,
And thus the native hue of resolution

Is sicklied o’er with the pale cast of thought...
(I11, 1, 83—85)

Hecnyuaitno cBsi3ka conscience — coward TIogKpe-
MJSeTCSI U MOSICHSIETCSI B 3TOM MOHOJIOTE MPSIMOIA OT-
CBLIKOMU K MbIcIU (thought).
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